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Lamps

Before replacing the lamps, disconnect the luminaire from the mains. IT Prima di sostituire le lampadine, scollegare dalla rete elettrica.
Vor dem Austausch der Gliihbirnen, vom Netz zu trennen. PL Przed wymiang zaréwki nalezy odtgczy¢ od sieci.

Avant de remplacer les ampoules, débrancher du secteur. SK Pred vymenou Ziarivky odpojte svietidlo od elektrickej siete.
Antes de sustituir las bombillas de luz, desconecte de la red. cz Pred vyménou zafivky odpojte svitidlo od elektrické sité.

Mepen 3ameHoi NamnoYek, OTKMNYNTE OT CeTu.

If a luminaire is fi tted with a dimmable ballast, the light sources have to be burned at full power for a period of min. 100 hours prior to thec ommencement
of their dimming. Otherwise, the light sources may becomedamaged and their service life may become rapidly reduced.

Falls die Leuchte mit einem dimmbaren Vorschaltgerat ausgestattet ist, ist vorder Dimmung der Lichtquellen ihr Einbrennen unter voller Leistung von
mindestens 100 Stunden notwendig. Andernfalls kann es zur Beschadigung der Lichtquelle und einer wesentlichen Verkiirzung ihrer Lebensdauer
kommen.

Dans le cas ou le luminaire est équipé d’'un ballast dimmable, avant de faire varier les sources lumineuses, il est nécessaire de les allumer en pleine
puissance pour une durée d’au moins 100 H, sinon les lampes peuvent s’endommager et leur durée de vie peut se raccourcir signifi cativement.

De estar la luminaria dotada de un telerruptor con oscurecimiento, antes de empezar a oscurecer las fuentes luminicas, es necesario que se enciendan a
toda la capacidad durante 100horas como minimo. En el caso contrario, las fuentes luminicas pueden dafarse y de este modo se reduciria rapidamente
su plazo de vida util.

B cnyyae, ecnu CBETUMbHWMK OCHALLEH OUMMUPYEMbIM MyCKOPEerynmpylowmM annapatom, To nepef TeM, Kak WM BOCMOMb30BATLCS, CBETUNbHUK
eobxoanmo ocTaBuTb paboTaTb Ha MOMHYK MOLLHOCTb B TeyeHue MuHUManbHO 100 yacoB. B NMpOTMBHOM criydYae MCTOYHMKM CBETa MOryT ObiTb
NOBPEX/EHbI, @ CPOK UX CRYXObl 3HAYUTENBHO COKPaLLEH.

Se la lampada d'illuminazione & dotata di convertitori, prima che i fonti di illuminazione comincino ad oscurarsi &€ necessaria I'accensione di essi a
rendimento massimo per almeno 100 ore. Nel caso diverso i fonti di illumniazione si possono danneggiare e la loro durata di vita viene ridotta.

Jesli oswietlenie jest wyposazone w regulator natezenia os$wietlenia, przed sttumieniem $wiatta nalezy ustawi¢ maksymalne natgzenie os$wietlenia, ktére
powinno dziata¢ przez min. 100 godzin. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia zrédet $wiatta i znacznego skrécenia okresu ich trwatosci.
Pokial je svietidlo vybavené stmievatefnym predradnikom, pred zac¢atim stmievania svetelnych zdrojov je nutné ich zahorenie na piny vykon po dobu min.
100hod. V opagnom pripade moze ddjst k poSkodeniu svetelnych zdrojov a rapidnemu skrateniu ich Zivotnosti.

Pokud je svitidlo vybaveno stmivacim piediadnikem, pfed zacatkem stmivani svételnych zdroju je nutné jejich zahofeni na piny vykon po dobu min. 100
hod. V opaéném pfipadé muze dojit k poSkozeni svételnych zdroji a rapidnimu zkraceni jejich Zivotnosti.
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GB The fixtures can be installed by authorized persons only according to valid regulations on professional qualifications in electrical engineering. Failure to comply with manufacturer's installation
instructions not liable for any damages! DE Die Leuchten kdnnen nur berechtigten Personen gemaR den geltenden Vorschriften Gber die berufliche Qualifikation in der Elektrotechnik installiert
werden. Die Nichteinhaltung Herstellers Einbauanleitung nicht haftbar fiir Schaden entsprechen! FR Les appareils peuvent étre installés seulement aux personnes autorisées conformément a la
réglementation en vigueur sur les qualifications professionnelles en génie électrique. Défaut de se conformer aux instructions d'installation pas responsable des dommages du fabricant! ES Los
accesorios pueden ser instalados por personas autorizadas de acuerdo con las normas vigentes en materia de cualificaciones profesionales en ingenieria eléctrica. El incumplimiento de las
instrucciones de instalacion no sera responsable de los dafios y perjuicios del fabricante! RUS CBeTUnbHWUKM MOryT GbiTb YCTAHOBIIEHb! YNOMHOMOYEHHbBIMY NULIAMU TONBKO B COOTBETCTBUU C
[efiCTBYIOLLMMU NpaBuUnaMn No NPoEeCcCHoHanbHON KBanuukaumum B o6nacT anekTpoTEXHUKU. HeBbINONHEHWE YCTAHOBKM C UHCTPYKLMSIMIA NPOU3BOAUTENS HE HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
no6ele yobiTkK! IT Gli apparecchi possono essere installati solo a persone autorizzate in base alle normative vigenti in materia di qualifiche professionali in ingegneria elettrica. Il mancato rispetto
di istruzioni di installazione non & responsabile per eventuali danni del produttore! PL Oprawy moga by¢ instalowane wytgcznie przez osoby uprawnione zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
dotyczacymi kwallifikacji zawodowych w elektrotechnice. Niezastosowanie si¢ do instrukcji producenta instalacji nie odpowiada za jakiekolwiek szkody! SK Svietidlo smie na elektricku siet pripajat
len osoba s odpovedajucou kvalifikaciou podfa platnej vyhlasky o odbornej sposobilosti v elektrotechnike. Pri nedodrzani montazneho navodu Vyrobca neruéi za pripadné vzniknuté skody! CZ
Svitidlo smi na elektrickou sit’ pfipojovat pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci dle platné vyhlasky o odborné zpusobilosti v elektrotechnice. Pfi nedodrzeni montazniho navodu vyrobce neruci za
pfipadné vzniklé Skody!

Replacing the fluorescent lamp

Montage of the fitting

Fitting ca version aoes not have a battery.
During the installation, skip step 1.9

Power supply connection

NON MAINTAINED, CB MAINTAINED

L - phase wire — isolation color: brown
(constant phase - power supply of emergency module)

N - neutral wire - isolation color: blue

L1 - phase wire - isolation color: black (daily operation)
PE - protect wire

Battery exchange

1. Turn off the fitting power supply 4. Put in a new battery
2. Dostep1.2-1.4 5. Mark on the battery the date of its exchange
3. Disconnect the battery plug from the module (step 1.9) 6. Do step 1.9, 1.5, 1.4, 1.11

and remove the battery

LED

red colour- lights during test (only AT version)

green colour- lights when the battery is charging

test button \
(sT,AT) \

Having connected the power supply diode LED should lit up that signalizes that the battery is being charged
Fitting in CB version has no LED diodes nor test button.

First start-up

Taking into account construction of battery it is recommended to initiate first charging constantly for 48 hours. During first charging

it is forbidden to carry out any test or switch on emergency mode.

After charging time, emergency mode shoud be switched on (disconnecting power supply-line L). Emergency lighting kit shoud work until its
entire discharging. Formatting cycle is completed by switching on the power supply ang again charging for minimum 36 hours.

Legenda
Ke

hould be repeated on both sides 1.2 - (1) serial number of the stage, (.2) the serial number step

m’ should be done very carefully
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